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Setul include:

1.	 Ceas cu curea din silicon

2.	 Cablu de incarcare magnetic

3.	 Dispozitiv schimbare SIM

4.	 Manual de utilizare

CONȚINUTUL CUTIEI
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CONSTRUCTIE

1

5

23

4

1.	 Buton rotativ/meniu
2.	 Buton de blocare/SOS
3.	 Slot SIM
4.	 Aparat foto
5.	 Port de încărcare
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O CARTELA SIM

INSTALAREA CARTELEI SIM

1.	 Pregătiți-vă cartela Nano SIM. Pachetul 
cardului dvs. de apel trebuie să includă 
un pachet Internet și apeluri vocale . 
Poate fi achiziționat de la operatorii locali 
de telecomunicații. Vă rugăm să consultați 
operatorul dumneavoastră dacă aveți îndoieli.
2.	 Cartela SIM trebuie să accepte rețeaua 
4G
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1.	 Trageți tava cartelei SIM, apoi introduceți 
SIM ul  în tava.
2.	 Porniți ceasul

INSTALAREA CARTELEI SIM
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Scanați codul QR de mai jos cu telefonul și 
descărcați aplicația MAXCOM TRACKER 

APP



Odată ce aplicația este instalată, rulați-o și înregi-
strați-vă contul.

După înregistrare, puteți începe imediat să vă 
asociați ceasul.

ÎNREGISTRARE
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Pentru a vă asocia ceasul, porniți-l ținând apăsat 
butonul de blocare. Apoi:

1.	 Apăsați butonul rotund pentru a merge la 
meniu
2.	 Selecteaza dispozitivul”
3.	 Selectați „Cod de înregistrare”
4.	 Scanați codul cu telefonul folosind aplicația 
făcând clic pe această pictogramă 
 
 
 

5.	 Selectați numele dispozitivului și relația 
dintre proprietarul ceasului și dvs.
6.	 Ceasul a fost asociat cu aplicația!

CONECTAREA CEASULUI
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Pentru a localiza corect ceasul , asigurați-vă că 
cartela SIM din ceas este activă și are acces 
la Internet.
În aplicația Maxcom Tracker, atingeți harta de pe 
ecranul principal pentru a merge la localizare. 
Aici veți găsi ultima locație a ceasului, starea lui 
de încărcare și capacitatea de a urmări urmele 
dispozitivului.

LOCALIZAREA CEASULUI DVS

FW59
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Pentru a descărca locația actuală, apăsați 
pe indicatorul din colțul din dreapta jos. 

În partea de jos a ecranului puteți verifica data 
la care ceasul a fost localizat ultima dată, cum a 
fost localizat (LBS, GPS, WiFi) și starea curentă 
a bateriei

În colțul din dreapta sus puteți verifica 
distanța parcursă de proprietarul ceasului. 
Determinați locația dvs. pe hartă sau 
selectați tipul de hartă care va fi afișat.
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BUTON
schimbați rapid cadranul ceasului sau derulați prin  
MENIU PRINCIPAL
apăsați butonul rotund sau glisați cadranul 
ceasului spre stânga. Aici veți găsi toate funcțiile 
ceasului  
NUMĂR DE PAȘI
mută ceasul cu fața în sus.  
MENIU RAPID
deplasați selectorul în jos. Aici puteți găsi notificări 
și starea bateriei. Aici puteți modifica volumul, 
luminozitatea ceasului sau puteți accesa setări. 
APEL SOS
țineți apăsat butonul de blocare. Ceasul va apela 
automat numerele SOS ulterioare și va trimite un 
SMS cu locația curentă.  
MENIUL  APARATULUI FOTO
fă o fotografie cu aparatul foto  
MENIU GALERIE
vezi fotografiile făcute, șterge-le sau partajează-le 
imediat în aplicația Maxcom Tracker.
MENIUL DE APLICAȚII ȘI CODURI DE ÎNRE-
GISTRARE
coduri QR pentru a descărca aplicația și conec-
tați-o la ceas  

FUNCTII PRINCIPALE
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MENIUL JOC
mai multe jocuri instalate
MENIU ALARMĂ
setați ceasul cu alarmă ~ măsurare timp 
MENIUL CRONOMETRU
cronometru 
MENIU CALCULATOR
calculator simplu
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CONEXIUNI
Ceasul poate efectua apeluri vocale. Pentru a 
face acest lucru, selectați opțiunea „Telefon” din 
meniu, introduceți numărul și selectați receptorul 
verde. Aici puteți modifica volumul apelului și 
puteți închide.

Pentru a evita introducerea manuală a numărului 
de fiecare dată, putem salva contactele pe ceas 
folosind aplicația. 

Pentru a face acest lucru, în aplicație, mergeți la 
setări (roate), selectați „Contacte” și apoi adăugați 
un nou număr de telefon. Puteți adăuga un număr 
de telefon din agenda telefonică. Pentru a face 
acest lucru, selectați simbolul cărții din dreapta 
câmpului pentru numărul de telefon.

După salvarea contactului, acesta ar trebui să 
apară un moment mai târziu pe ceas, în meniul 
„Contacte”. De aici, faceți clic pe contactul selec-
tat pentru a-l suna.

APELURI ȘI SMS-URI
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MESAJE SMS
Ceasul nu acceptă direct primirea de 
mesaje SMS. Cu toate acestea, pentru a 
vă asigura că mesajele text trimise la ceas nu se 
pierd (de exemplu, mesajele operatorului, alertele 
RCB), acestea pot fi citite folosind aplicația. 

Pentru a face acest lucru, faceți clic pe setările 
din aplicație, „Mesaje SMS de la ceas”. Aici puteți 
activa interceptarea SMS-urilor și le puteți citi 
pe toate.
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CONVERSAȚIE VIDEO
Făcând clic pe „Apelați. video” în meniul de 
vizionare, puteți selecta persoana pe care doriți 
să o apelați (proprietarul aplicației Maxcom Trac-
ker). Apelul video va fi efectuat folosind aplicația 
Maxcom Tracker. 

Situația este similară la conectarea de la telefon. 
În aplicație, selectați opțiunea „Chat video” din 
meniul principal și faceți clic pe „Start video chat”

CONVERSAȚIE
În loc să trimiți mesaje SMS către ceas, îi poți 
trimite copilului tău un mesaj scurt prin chat. 

Faceți clic pe opțiunea „Chat” din meniul aplicației 
Maxcom Tracker. Puteți alege să trimiteți un me-
saj vocal scurt pentru a fi ascultat pe ceas sau un 
mesaj text de până la 30 de caractere.Butonul din 
colțul din stânga jos schimbă tipul de mesaj trimis.

Mesajele apar pe ecranul ceasului imediat după 
ce au fost trimise. Le puteți citi și în Meniu > 
Chat. Aici, proprietarul ceasului poate răspunde 

CONVERSAȚIE VIDEO ȘI CONVERSAȚIE
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la mesaj înregistrându-se singur și trimite-l către 
aplicația Maxcom Tracker.
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ZONĂ DE SIGURANŢĂ
După trecerea zonelor setate, pe telefon va 
apărea o notificare. Este posibil să se stabilească 
până la 3 zone de securitate. Pentru a configura:

1.	 Apăsați „+”
2.	 Denumiți zona
3.	 Selectați o zonă de pe hartă
4.	 Modificați dimensiunea 200 - 2000 (m)
5.	 Salvați 

DISTANȚA PARCURSĂ
Verificați calea ceasului pe baza locațiilor sale 
recente. Selectați perioada de timp în care doriți 
să urmăriți traseul.

PREMIU
Trimiteți recompensa proprietarului ceasului

ALARMA
Aici puteți seta o alarmă care se va reda pe ceas 
la anumite ore

ALTE CARACTERISTICI ALE APLICAȚIEI
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GĂSIȚI DISPOZITIVUL DVS
Redă un sunet pe ceas, te va ajuta să găsești 
ceasul sub pat sau pernă :)

CENTRU DE NOTIFICARI
Aici puteți citi notificări despre baterie descărcată 
și apeluri de urgență efectuate de ceas

Aceste setări se află în setările aplicației.

CAMERĂ LA DISTANȚĂ
Această funcție vă va permite să faceți o fotogra-
fie de pe camera ceasului și să o trimiteți către 
aplicație. Pentru a face o fotografie, faceți clic pe 
„Fă fotografie”.

BLOCAȚI CONEXIUNILE NECUNOSCUTE
Blocați toate apelurile de la alte numere decât 
cele salvate în agenda ceasului dvs.

SĂNĂTATE
Verificați numărul de pași a proprietarului 
ceasului.

NUMERELE SOS
Aici setați numerele pe care le va apela ceasul după 
activarea funcției SOS.
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ASCULTĂ CEASUL
Introduceți numărul de telefon pe care doriți să auziți 
sunetul de la ceas și apăsați OK. Ceasul va începe 
automat să sune la numărul specificat.

NU DERANJAȚI
Setarea orei la care ceasul va intra în modul de 
focalizare. În acest mod, puteți verifica doar ora de 
pe ceas și puteți efectua un apel SOS.

MODUL LOCAȚIE
Selectați cât de des va trimite ceasul pe telefonul 
dvs. locația curentă.

NOTIFICĂRI PRIN SMS
Alegeți dacă ceasul trebuie să trimită mesaje SMS 
când bateria este descărcată sau locația în timpul 
unei acțiuni SOS. De asemenea, puteți selecta 
numărul de telefon la care trebuie trimise aceste 
notificări.

MESAJE SMS RECUPERATE
Citiți mesajele SMS care sosesc pe ceasul dvs.

GARDIENII
Lista gardienilor care sunt conectați la ceas.

ALTE CARACTERISTICI ALE APLICAȚIEI
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CONTACTE
Adăugați sau eliminați contacte de pe ceas.
SELECTAREA UNUI FUS ORAR
Selectați fusul orar al ceasului dvs.

LIMBA UTILIZATĂ
Schimbați limba ceasului dvs.

ALTE CARACTERISTICI
De exemplu, dezactivați funcția de apelare a 
ceasului dvs.

LBS
Selectați dacă doriți ca ceasul să fie poziționat 
folosind antene de transmisie.

OPRIRE DE LA DISTANȚĂ, REPORNIRE DE 
LA DISTANȚĂ
Reporniți sau opriți ceasul de la distanță.

RESETAȚI DISPOZITIVUL 
Restabiliți setarile din fabrica
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Pentru a modifica datele utilizatorului aplicației, 
pe ecranul principal, apăsați pictograma umană 
din colțul din dreapta jos. Aici vă puteți schimba 
fotografia, autentificarea, parola sau puteți verifica 
dispozitivele conectate.

Veți avea nevoie de codul dispozitivului, astfel 
încât un alt îngrijitor să aibă și acces pentru a 
controla ceasul.

PROFIL DE UTILIZATOR
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•	 Nu porniți ceasul dacă poate provoca interferențe cu alte 
dispozitive! Nu folosiți ceasul fără kitul corespunzător în 
timp ce conduceți.

•	 Ceasul emite un câmp electromagnetic care poate avea 
un impact negativ asupra altor dispozitive electronice, 
inclusiv asupra echipamentelor medicale. Mentineti distanta 
dintre ceas si un dispozitiv medical implantat, cum ar fi un 
stimulator cardiac, recomandat de producatorii de echi-
pamente medicale. Persoanele cu dispozitive implantate 
trebuie să examineze și să urmeze instrucțiunile furnizate 
de producătorul dispozitivului medical implantat. Perso-
anele cu stimulator cardiac nu trebuie să poarte ceasul în 
buzunarul de la piept, trebuie să țină ceasul de ureche pe 
partea opusă a corpului față de dispozitivul medical pentru 
a minimiza riscul de interferență și să închidă ceasul imediat 
dacă se suspectează interferență;

•	 Nu utilizați ceasul în spitale, avioane, benzinării sau în 
apropierea materialelor inflamabile.

•	 Nu aveți voie să efectuați singur reparații sau modificări. 
Nu încercați să înlocuiți bateria sau să dezasamblați singur 
ceasul. Orice defecțiune trebuie eliminată de către un 
service calificat.

•	 Dispozitivul și accesoriile sale pot conține piese mici. 
Ceasul și componentele sale nu trebuie ținute la îndemâna 
copiilor sub 3 ani. Ceasul nu trebuie curățat cu substanțe 

CONDIȚII DE UTILIZARE 
ȘI SIGURANȚĂ
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chimice sau corozive.

•	 Nu utilizați ceasul în apropierea cardurilor de plată sau 
de credit - acest lucru poate duce la pierderea datelor de 
pe card.

•	 Din motive de siguranță, vă rugăm să nu vorbiți la ceas în 
timp ce încărcătorul este conectat.

•	 Ceasul nu este impermeabil și nu trebuie expus la apă 
sau alte substanțe lichide. Nu așezați dispozitivul în locuri 
unde ar putea fi stropit cu apă sau alt lichid.

•	 Dispozitivul nu trebuie expus la temperaturi scăzute 
sau ridicate sau la lumina directă a soarelui. Interval de 
temperatură pentru dispozitiv: de la 0°C la +40°C (alimentat 
cu baterie) de la 0°C la +25°C (încărcare) Nu așezați dispo-
zitivul în apropierea unei instalații de încălzire. de exemplu, 
calorifer, calorifer, cuptor, sobă de încălzire centrală, 
șemineu, grătar etc.

•	 Protejați-vă auzul! Expunerea prelungită la sunete 
puternice vă poate afecta auzul. Ascultați muzică la un nivel 
moderat și nu țineți dispozitivul aproape de ureche când 
utilizați difuzorul.

Informații despre baterie
Ceasul are o baterie litiu-polimer, care se caracterizează 
prin caracteristici funcționale excelente, inclusiv durabilitate 
ridicată și siguranță în utilizare, precum și lipsa efectului de 
memorie enervant.

Durata de funcționare a ceasului depinde de diferite condiții 
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de funcționare. Timpul de lucru mai scurt este influențat 
semnificativ de cât de departe suntem de stația de releu și 
de lungimea și numărul de conversații. În timpul mișcării, 
ceasul comută constant între stațiile releu, ceea ce are 
și un impact semnificativ asupra timpului de funcționare. 
Funcțiile suplimentare activate în ceas, cum ar fi GPS-ul 
etc., scurtează, de asemenea, semnificativ durata de viață 
a bateriei, ceea ce are ca rezultat încărcarea mai frecventă 
a dispozitivului. După câteva sute de ori de încărcare și 
descărcare, bateria își pierde în mod natural proprietățile. 
Dacă utilizatorul observă o pierdere semnificativă de 
performanță, vă rugăm să contactați un centru de service 
autorizat MAXCOM pentru a cumpăra și înlocui bateria.

Nu țineți ceasul în locuri cu temperaturi extreme. Acest lucru 
poate avea un impact negativ asupra bateriei și a ceasului 
în sine. Nu utilizați niciodată o baterie cu deteriorare vizibilă. 
Acest lucru poate duce la un scurtcircuit și deteriorarea 
ceasului. 

Setul include o baterie cu litiu polimer. Bateriile uzate sunt 
dăunătoare mediului. Acestea trebuie depozitate într-un loc 
special desemnat, într-un recipient corespunzător, în confor-
mitate cu reglementările aplicabile. Bateriile și acumulatorii 
nu trebuie aruncați ca deșeuri municipale, trebuie duși la un 
punct de colectare. 

NU ARUNCAȚI BATERIILE SAU ACUMULILE ÎN FOC!

Protectia mediului
Notă: Acest dispozitiv este marcat în conformitate cu 
Directiva Europeană 2012/19/UE și cu Legea poloneză 
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privind deșeurile de echipamente electrice și electronice 
cu simbolul unui container pentru deșeuri tăiat. Un astfel 
de marcaj informează că acest echipament, după perioada 
de utilizare, nu poate fi aruncat împreună cu alte deșeuri 
menajere.

Atenţie! Acest echipament nu trebuie aruncat la gunoiul 
municipal!!! Produsul trebuie eliminat prin colectare 
selectivă în punctele pregătite în acest scop. 

Manipularea corectă a deșeurilor de echipamente electrice 
și electronice ajută la evitarea consecințelor 
dăunătoare sănătății umane și mediului 
natural rezultate din prezența componentelor 
periculoase și depozitarea și prelucrarea 
necorespunzătoare a acestor echipamente.

Informații SAR
Acest model respectă regulile internaționale privind expu-
nerea la unde radio. Acest dispozitiv este un emițător și un 
receptor de unde radio. Este conceput pentru a nu depăși 
limitele de expunere la unde radio recomandate de ghidurile 
internaționale. Aceste linii directoare au fost elaborate de 
organizația științifică independentă ICNIRP și includ o marjă 
de siguranță pentru a asigura protecția tuturor persoanelor, 
indiferent de vârstă și sănătate. Aceste linii directoare 
folosesc o unitate de măsură numită Rata specifică de 
absorbție (SAR). Limita SAR ICNIRP pentru dispozitivele 
portabile este de 2,0 W/kg. Valoarea SAR este măsurată la 
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cea mai mare putere de transmisie, valoarea reală atunci 
când dispozitivul funcționează este de obicei mai mică 
decât nivelul indicat mai sus. Acest lucru se datorează 
schimbării automate a nivelului de putere al dispozitivului 
pentru a se asigura că dispozitivul utilizează doar minimul 
necesar pentru a se conecta la rețea. Deși pot exista 
diferențe în valorile SAR între modelele de ceasuri și chiar 
diferitele poziții de purtare, toate respectă reglementările 
privind nivelul de radiație sigur. Organizația Mondială a 
Sănătății a declarat că cercetările actuale au arătat că nu 
este nevoie de restricții speciale privind utilizarea dispoziti-
velor mobile. El subliniază, de asemenea, că, dacă doriți 
să reduceți impactul radiațiilor, ar trebui să limitați durata 
conversațiilor sau să folosiți o cască sau un difuzor în timpul 
conversației pentru a evita să țineți ceasul aproape de corp 
sau de cap. Valorile SAR pot varia, de asemenea, în funcție 
de cerințele naționale de raportare și testare și de banda de 
frecvență a rețelei.
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Highest measured SAR value in tests Limit (W/
Kg)

SAR value - device 
at head 0.309 W/kg 10g 2 W/kg

SAR value- device 
at the back
(5 mm GAP)

0.651 W/kg 10g 2 W/kg

SAR value - device 
on limb
( 0 mm GAP)

1.544 W/kg 10g 4 W/kg

Frequency range Max 
(dBM)

900880-915 MHz TX, 925-960 MHz RX 
(EGSM )

33.50

1710-1785 MHz TX, 1805-1880MHz RX 
(DCS 1800)

31.00

2402MHz -2480MHz (short range com-
munication) 6.87
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System
Frequency range Maximum emitted 

power

EGSM 900 880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX

31.46 dBm

DCS 1800 1710-1785 MHz TX
1805-1880 MHz RX

29.20 dBm

WCDMA 
Band 1

1920-1980 MHz TX 
2110-2170 MHz RX

22.16 dBm

WCDMA 
Band 8

880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX

23.1 dBm

LTE Band 1 1920-1980 MHz TX
2110-2170 MHz RX

21.61 dBm

LTE Band 3 1710-1785 MHz TX
1805-1880 MHz RX

24.38 dBm

LTE Band 7 2500-2570 MHz TX
2620-2690 MHz RX

23.86 dBm

LTE Band 8 880-915 MHz TX
925-960 MHz RX

22.40 dBm

LTE Band 20 832-862 MHz TX
791-821 MHz RX

24.70 dBm

Maxcom S.A. hereby declares that the type of radio device: 
FW59 smartwatch is in compliance with Directive 2014/53/
EU, and

Directive 2011/65/EU (RoHS)
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MAXCOM S.A.
43-100 Tychy
ul Towarowa 23a
POLAND
tel. 32 327 70 89
fax 32 327 78 60
www.maxcom.pl
office@maxcom.pl


